
ALL IN VERSION INTERCOM

BT GO

POCKET GUIDE

ITALIANO

Altoparlante 
destro

Altoparlante 
sinistro

Tasto +

Microfono

Tasto -

Microfono 
a filo

Presa di ricarica 
micro USB

Microfono a 
braccetto

Tasto +Tasto -

Altoparlante 
destro

Altoparlante 
sinistro

DESCRIZIONE - LEGENDA ACCENSIONE

Premere 3 sec.

Lampeggia

“Power on”

Stato batteria

SPEGNIMENTO

Premere 3 sec.

Lampeggia

“Power off”

ABBINAMENTO  
TELEFONO/GPS
Stato: dispositivo spento

Premere 7 sec.

Lampeggia  
alternato

Midland BTGO

seleziona  
il dispositivo sul 
telefono
Se necessario 
inserire codice Pin 
(0000)

lampeggia 4 volte

“Pairing successful”

“Device connected”

BT GO

Tasto-/Tasto+
AZIONE

X”

Premere X secondi
X

Premere X volte

FEEDBACK SONORO

Avviso sonoro 
FEEDBACK VISIVO

Led blu lampeggia

Led rosso lampeggia

Led rosso/blu lampeggia

Led viola

Led blu fisso

Led rosso fisso

LEGENDA

ABBINAMENTO  
AD UN ALTRO BT GO
Stato: dispositivi accesi

Premere 5 sec. 
su entrambi i 
dispositivi

“Pairing”

Lampeggia  
alternato su  
entrambi i  
dispositivi

lampeggia 3 volte 
su entrambi i  
dispositivi

“Pairing successful”

RESET ABBINAMENTI
Stato: dispositivo spento

Premere 7 sec.

Fisso, 3 secondi

“Beep”

APRIRE/CHIUDERE  
L’INTERCOM
Stato: dispositivi accesi e abbinati

Premere 1 volta

“Beep”

Lampeggia
Audio attivo

3”

3”

7” 5”

7”

1

CHIAMATA VOCALE
Stato: Dispositivo acceso e connesso  
al telefono

Premere 2 volte

Risposta Assisten-
te vocale (Google 
assistant, Siri)

Premere 2 volte
per annullare la 
chiamata

Nota: Premendo 2 volte il Tasto +, si 
aziona il Redial.

RISPONDERE AD  
UNA TELEFONATA
Stato: quando squilla il cellulare 

Premere 1 volta 
per rispondere alla 
chiamata

Premere 1 volta 
per terminare la 
chiamata

Premere 3 secondi 
per rifiutare la 
chiamata

Nota: Se è attiva la Risposta Automatica, 
dopo 8 secondi risponde automaticamente.

MUSICA
Stato: Dispositivo acceso e connesso  
al telefono

Selezionare  
App musica

Premere 1 volta
Play/Pausa

Lampeggia

Premere 2 volte
Avanti brano

Premere 2 volte
Indietro brano

REGOLAZIONE VOLUME
Stato: Durante intercom, telefonata, 
ascolto della musica. 

Tenere premuto 
per aumentare il 
volume

Tenere premuto 
per diminuire il 
volume

1

3”

1

1

2

2

Prodotto o importato da/Produced or imported by:  
CTE INTERNATIONAL srl.  

Via R. Sevardi 7 -  42124 Reggio Emilia - Italy.  
Prima dell’uso leggere attentamente le istruzioni.  

Read the instructions carefully before installation and use.  
Vertrieb durch:  

BIHR S.A.S. www.bihr.eu.  
Vor Benutzung Bedienungsanleitung beachten.  

Importado por:  
MIDLAND IBERIA, SA.  

C/Cobalt, 48 - 08940 Cornellà de Llobregat, Barcelona - España.  
Antes de utilizar, lea atentamente el manual de uso.  

Distributed by:  
BIKEIT.  

Unit 9, Oriana Way Nursling Industrial Estate Southampton,  
Hampshire  SO16 0YU United Kingdom - www.bikeittrade.com.  

Read the instructions carefully before installation and use.  
Distribué par:  

BIHR S.A.S. www.bihr.eu.  
Avant l’utilisation, lire les instructions. 
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Presa di ricarica 
micro USB

FOR MORE INFO VISIT:  
www.midlandeurope.com

Download software
Read complete manual instruction



ALL IN VERSION INTERCOM

BT GO

POCKET GUIDE

ENGLISH

Right speaker

Left speaker

Button +

Microphone

Button -
Boom mike

Button +Button -

Right speaker

Left speaker

DESCRIPTION - LEGENDA POWER ON

Press 3 sec.

Led Blinking  

“Power on”

Battery status 

POWER OFF 

Press 3 sec.

Blinking

“Power off”

PAIRING TO PHONE/GPS 
Status: power off 

Press 7 sec.

Led blinks  
alternately

Midland BTGO

Searching  
Bluetooth device 
on your phone.  
If needed, enter  
PIN code (0000).

Four led blinkings

“Pairing successful”

“Device connected”BT GO

Button-/Button+
OPERATION

X”

Press X sec.
X

Press X times

AUDIO FEEDBACK

Sound alert 
VISUAL FEEDBACK

Blue led blinking

Red led blinking

Red/blue led blinking

Purple led

Steady blue led

Steady red led

LEGENDA

PAIRING ANOTHER BTGO 
Status: Both units powered on

Press 5 sec.  
on both devices

“Pairing”

Led blinks  
alternately  
on both devices

Three led blinkings 
on both devices

“Pairing successful”

RESET ALL PAIRINGS 
Status: power off

Press 7 sec.

Steady led for  
3 seconds 

“Beep”

OPEN/CLOSE INTERCOM 
Status: units on and paired

Press once

“Beep”

Led blinks:  
audio active

3”

3”

7”

5” 7”

1

VOICE CALL 
Status: unit on and connected  
to a phone 

Press twice

Voice assistant 
(Google assistant, 
Siri)

Press twice  
to end the call 

Note: Double click on + control -> Redial 

ANSWER A CALL 
Status: phone rings

Press once  
to answer a call

Press once  
to end a call

Press 3 sec.
to reject a call

Note: if the automatic reply is activated, 
after 8 seconds the call automatically star-
ts.

MUSIC
Status: unit on and connected to the 
phone

Select a music 
APP from the 
phone

Press once
Play/Pause

Blinking

Press twice
Song forward

Press twice
Song backward 

VOLUME ADJUSTMENT 
Status: while listening to an audio source 
(intercom, music, phone call...)

Keep pressed  
to increase  
the volume

Keep pressed to 
decrease  
the volume

1

3”

1

1

2

2

Prodotto o importato da/Produced or imported by:  
CTE INTERNATIONAL srl.  

Via R. Sevardi 7 -  42124 Reggio Emilia - Italy.  
Prima dell’uso leggere attentamente le istruzioni.  

Read the instructions carefully before installation and use.  
Vertrieb durch:  

BIHR S.A.S. www.bihr.eu.  
Vor Benutzung Bedienungsanleitung beachten.  

Importado por:  
MIDLAND IBERIA, SA.  

C/Cobalt, 48 - 08940 Cornellà de Llobregat, Barcelona - España.  
Antes de utilizar, lea atentamente el manual de uso.  

Distributed by:  
BIKEIT.  

Unit 9, Oriana Way Nursling Industrial Estate Southampton,  
Hampshire  SO16 0YU United Kingdom - www.bikeittrade.com.  

Read the instructions carefully before installation and use.  
Distribué par:  

BIHR S.A.S. www.bihr.eu.  
Avant l’utilisation, lire les instructions. 
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FOR MORE INFO VISIT:  
www.midlandeurope.com

Watch tutorial video
Download software

Download application
Read complete manual instruction

Wired 
microphone

Micro USB 
recharge plug

Micro USB 
recharge plug



RED

IT/RSM 	 Cte International Srl dichiara che il prodotto è conforme ai 
requisiti essenziali e alle disposizioni della Direttiva 2014/53/
UE. La Dichiarazione di conformità si può scaricare dal 
sito http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-
certifications

GB/CY/MT 	 Hereby Cte International Srl declares that this product 
is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 2014/53/UE. The 
declaration of conformity is available on the web site http://
www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

AT/DE/CH/LI	 Hiermit erklärt Cte International Srl, dass das Produkt die 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/UE. Die 
Konformitätserklärung ist unter folgendem Link verfügbar: 
http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-
certifications

ES 	 CTE International SRL. declara, bajo su responsabilidad, 
que este aparato cumple con lo dispuesto en la Directiva 
2014/53/UE, del Parlamento Europe. La Declaración 
de Conformidad está disponible en http://www.
midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

FR/LU/CH 	 Par la présente Cte International Srl déclare que le 
modèle est conforme aux exigences essentielles et autres 
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La 
déclaration de conformité est disponible sur le site internet 
http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-
certifications

PT 	 A CTE INTERNATIONAL declara que este aparelho 
cumpre com o disposto na Directiva 2014/53/UE do 
Parlamento Europeu. A Declaração de Conformidade 
está disponível no sitio na Internet em http://www.
midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

GR 	 Με το παρών, η Cte International Srl δηλώνει οτι το όνομα 
του μοντέλου συμμορφώνεται ως προς τις βασικές 
απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις του Κανονισμού 
2014/53/UE. Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη 
στην ιστοσελίδα http://www.midlandeurope.com/it/
pagina/10090-certifications

NL 	 Hierbij verklaard CTE International Srl dat dit model voldoet 
aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen 
van richtlijn 2014/53/UE.De verklaring van conformiteit 
is beschikbaar op de website http://www.midlandeurope.
com/it/pagina/10090-certifications

BE 	 CTE INTERNATIONAL Srl verklaart dat het product 

overeenstemt met de voorschriften en andere bepalingen 
van de richtlijn 2014/53/UE. De conformiteitsverklaring 
is voorhanden op de website http://www.midlandeurope.
com/it/pagina/10090-certifications

PL 	 CTE International Srl deklaruje, że ten model jest 
zgodny z wymaganiami zasadniczymi i innymi istotnymi 
postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE. Deklaracja 
Zgodności jest dostepna na stronie http://www.
midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

RO 	 Cte International Srl declara ca acest model este in 
conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi ale 
Directivei 2014/53/UE. Declaratia de confomitate este 
disponibila si pe site-ul http://www.midlandeurope.com/it/
pagina/10090-certifications.

BG 	 С настоящото CTE international Srl декларира, че 
продукта е в съответствие с основните изисквания и 
съответните модификации на 0Директива 2014/53/
UE. Декларацията за съвместимост е налична на 
сайта: http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-
certifications

NO 	 CTE INTERNATIONAL Srl erklærer at produktet 
er i overensstemmelse med de viktigste kravene og 
andre relevante betingelser i Direktivet 2014/53/UE. 
Samsvarserklæringen finnes tilg jengelig på nettstedet 
http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-
certifications

DK 	 Hermed erklærer Cte International Srl , at dette 
apperat er i overensstemmelse med kravene og andre 
relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/UE. 
Overensstemmelseserklæringen findes på webstedet 
http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-
certifications

SE 	 CTE INTERNATIONAL Srl förkunnar att produkten 
överensstämmer med de väsentliga kraven och övriga 
bestämmelser i direktiv 2014/53/EU. Denna försäkran 
om överensstämmelse finns på webbplatsen http://www.
midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

FI 	 CTE INTERNATIONAL Srl vakuuttaa, että tuote täyttää 
direktiivin 2014/53/UE. Vaatimuksenmukaisuusvakuutus 
on saatavilla http://www.midlandeurope.com/it/
pagina/10090-certifications –verkkosivuilla.

HR 	 Cte International Srl ovime izjavljuje da je ime ovog modela 
u suglasnosti sa bitnim zahtjevima te ostalim relevantnim 

odredbama Propisa 2014/53/EU. Ova Izjava o suglasnosti 
je dostupna na web stranici http://www.midlandeurope.
com/it/pagina/10090-certifications.

EE 	 Käesolevaga kinnitab Cte International Srl selle mudeli 
vastavust direktiivi 2014/53/UE. Vastavusdeklaratsioon on 
kättesaadav veebilehel http://www.midlandeurope.com/it/
pagina/10090-certifications

LT 	 CTE International patvirtina, kad šis modelis atitinka visus 
esminius Direktyvos 2014/53 / UE. Atitikties deklaracija 
yra pateikiama internetinėje svetainėje http://www.
midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

LV 	 CTE INTERNATIONAL Srl deklarē, ka produkts atbilst 
pamatprasībām un citiem ar to saistītajiem Direktīvas 
2014/53 / UE. Atbilstības deklarācija ir pieejama mājas 
lapā: http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-
certifications

SK 	 Týmto Cte International Srl prehlasuje, že tento názov model 
je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smernice 2014/53 /UE. Vyhlásenie o 
zhode je k dispozícii na webových stránkach http://www.
midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

SI 	 Cte International Srl deklarira da je ta model skladen z 
bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi določili EU 
direktive 2014/53/UE. Deklaracija o skladnosti je na 
voljo na spletni strani http://www.midlandeurope.com/it/
pagina/10090-certifications

CZ 	 CTE INTERNATIONAL SRL prohlašuje, že výrobek je v 
souladu s 2014/53/UE. Prohlášení o shodě je k dispozici 
na webových stránkách http://www.midlandeurope.com/
it/pagina/10090-certifications

H 	 Mi, a CTE International Srl. saját felelősségre kijelentjük, 
hogy ezen elnevezésű termék megfelel az 2014/53 /UE. A 
megfelelőségi nyilatkozat elérhető weboldalunkon a http://
www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications 
címen.



INFORMAZIONE AGLI UTENTI: i sensi dell’art. 13 del decreto legislativo 
25 luglio 2005, n.151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/
CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento 
dei rifiuti”. Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura 
indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’appa-
recchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei 
rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al 
momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in 
ragione di uno a uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successi-
vo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smalti-
mento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti 
negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è 
composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte 
dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al 
dlgs. n.22/1997 (articolo 50 e seguenti del dlgs. n.22/1997).

All articles displaying this symbol on the body, packaging or instruction 
manual of same, must not be thrown away into normal disposal bins but 
brought to specialised waste disposal centres. Here, the various materials 
will be divided by characteristics and recycles, thus making an important 
contribution to environmental protection.

SAR

I/RSM 	 Importante: L’apparato deve essere utilizzato ad una di-
stanza superiore a 5 cm dal corpo.

UK/CY/IRL/M 	Important: The equipment must be used at least 5cm away 
from the body of use.

A/D/CH/FL 	 Wichtig: Bei Verwendung des Gerätes muss ein Abstand 
von mehr als 5 cm zum Körper eingehalten werden.

BE 	 Belangrijk: De apparatuur moet gebruikt worden op een 
afstand van het lichaam die groter is dan 5cm.

BG 	 ВАЖНО: Оборудването трябва да се използва на 
дистанция не по-малка от 5 см от тялото.

CZ 	 Důležité: Zařízení nesmí být používáno ve vzdálenosti méně 
než 5 cm od těla.

DK 	 Vigtigt: Udstyret skal skal være mindst 5cm fra kroppen 
under anvendelse.

E 	 El equipo debe usarse a una distancia superior a 5cm del 
cuerpo.

EST 	 Märkus: Seade tuleb kasutada kaugemal kui 5cm kehast.

F/LUX/CH 	 Important: l’appareil doit être utilisé à une distance 
supérieure à 5cm du corps.

FIN 	 Tärkeää: Laitetta on käytettävä etäisyydellä yli 5cm keho-
sta.

GR 	 Σημαντικό: Ο εξοπλισμός θα πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
απόσταση μεγαλύτερη των 5cm από το σώμα σας.

HR 	 Važno: Oprema se mora koristiti na udaljenosti većoj od 5 
cm od tijela.

HU 	 Fontos! Használat közben győződjön meg arról, hogy az 
eszköz legalább 5cm-re a testétől van.

IS 	 Búnaðurinn verður að nota í fjarlægð sem er meiri en 5cm 
úr líkamanum.

LT 	 SVARBU: Įranga turi būti naudojama ne mažiau kaip 5cm 
atstumu nuo kūno.

LV 	 Aparāts jāizmanto attālumā vairāk nekā 5 cm no organi-
sma.

N 	 Viktig: Apparatet må brukes i en avstand på mer enn 5cm 
fra kroppen.

NL 	 Belangrijk: Het apparaat moet op een afstand van minima-
al 5 cm van het lichaam gebruikt worden.

P 	 Importante: O equipamento tem de ser usado a uma di-
stância do corpo superior a 5cm.

PL 	 Uwaga: Urządzenie podczas pracy nie może znajdować się 
bliżej niż 5cm od ciała.

RO 	 Important: produsul trebuie utilizat la o distanta mai mare 
de 5cm fata de corp.

SE 	 Viktigt: Apparaten måste användas på ett avstånd av mer 
än 5 cm från kroppen.

SK 	 Dôležité: Pri použití prístroja musí byť do-
držaná minimálna vzdialenosť od tela  
5 cm!

SL 	 Pomembno: Napravo se mora uporabljati vsaj 5 cm od-
daljeno od človeškega telesa.


